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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE MINISTRY OF

MINES AND ENERGY OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

AND THE MINISTRY OF COMMERCE, INDUSTRY AND ENERGY OF

THE REPUBLIC OF KOREA ON ENERGY AND MINERAL RESOURCES

The Ministry of Mines and Energy of the Federative Republic of Brazil and the Minis-
try of Commerce, Industry and Energy of the Republic of Korea (hereinafter referred to as
the "Parties"),

Reached the following understanding regarding the establishment of a Consultative
Mechanism on cooperation in the fields of energy and mineral resources:

I - Objective

I. The main objective of the Consultative Mechanism is to identify and prepare pro-
jects, in Brazil and in Korea, in the fields of energy and mineral resources, for presentation
to investors of both Parties.

2. The Consultative Mechanism can also be a forum for the exchange of information
regarding these issues and may organize reciprocal visits of experts.

3. Other activities of the Consultative Mechanism are:

a) exchange both general and specific information on energy and mining in both coun-
tries;

b) discuss ways to promote bilateral trade and investments;

c) identify opportunities for cooperation on matters regarding energy efficiency, ener-
gy supply, renewable energy, geological surveys and mining.

1I - Organization

4. The Parties will head the meetings of the Consultative Mechanism.

5. Meetings of the Consultative Mechanism will be held alternately in Korea and Bra-
zil on a mutually agreed date at least once ,every two years.

6. Special meetings can be held after the interested Party has given written prior notice
of at least two months, specifying the purpose of the special meeting.

7. Each Party shall bear the cost of participation of its representatives in the meetings
of the Consultative Mechanism.

8. Each Party shall designate a technical advisor to serve as the point-of-contact for the
supervision of activities under this Memorandum of Understanding.

9. The agenda for all meetings will be determined and agreed to, through diplomatic

channels, within a reasonable time frame.
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10. Each meeting will have a written record of its deliberations. It is understood that
these deliberations do not obligate the Parties.

1I. The Consultative Mechanism can set up working groups on specific matters.

12. Working group members will be responsible for their own travel and lodging ex-
penses. It is expected that the host country will pay the costs for the arrangements associa-
ted with the meeting.

13. Between meetings of the Consultative Mechanism, electronic means (Internet,
email, etc.), fax, and telephone will be the primary means of communication between the
Parties.

III - General Provisions

14. The Parties understand that:

a) each Party will conduct the activities provided for under this Memorandum of Un-
derstanding subject to its respective laws and regulations, and subject to the availability of
personnel and funds;

b) no classified or restricted information will be exchanged as a result of the activities
under this Memorandum of Understanding.

IV - Final Provisions

15. This Memorandum of Understanding will come into effect immediately after being
signed.

16. This Memorandum of Understanding can be amended any time by mutual agree-
ment. Proposals for amending the present text will be made in writing three months in ad-
vance.

17. If either Party wishes to terminate this Memorandum of Understanding, it will give
six (6) months advance written notification without prejudice to ongoing projects and pro-
grams.

Signed in Brasilia, on the 16th November, 2004, in two originals, in Portuguese, En-
glish and Korean, each text being equally authentic. In the case of divergence of interpre-
tation, the text in English shall prevail.

The Ministry of Mines and Energy of the Federative Republic of Brazil:

DILMA ROUSSEFF

The Ministry of Commerce, Industry and Energy of the Republic of Korea:

HEE-BEON LEE
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[KOREAN TEXT - TEXTE CORt EN]
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1 PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS I

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE 0 MINISTERIO DE MINAS E ENERGIA
DA REPOBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E o MINISTERIO DO COMERCIO.

rNDUSTRIA E ENERGIA DA REP JBLICA DA COREIA SOBRE

ENERGIA E RECURSOS MNERAIS

o Ministdrio de Minas e Energia da Repfiblica Federativa do Brasil

e

o Minist~rio do Comdrcio, Indfistria e Energia da Reptiblica da Corfia
(doravante denominados "Partes"),

Decidiram estabelecer o seguinte Mecanismo de Consulta para
coopera~go nos campos da energia e dos recursos minerais:

I - OBJETIVO

1. 0 principal objetivo do Mecanismo de Consulta 6 identificar e
preparar projetos, no Brasil e na Cor~ia, nos campos da energia e dos recursos
minerais, para apresentagdo a investidores de ambas as Partes.

2. 0 Mecanismo de Consulta poderi ser foro para troca de informacaes a
respeito desses assuntos e para organizar visitas reciprocas de especialistas.

3. Outras atividades do Mecanismo de Consulta sdo:

a) trocar informag6es gerais e especificas sobre energia e minerago
em ambos paises;

b) discutir formas de promover o com~rcio e investimentos bilaterais;

c) identificar oportunidades para cooperagdo em assuntos relativos a
efici~ncia energdtica, suprimento energdtico energia renovivel,
pesquisas geol6gicas e minerag9o.
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I1 - ORGANIZACAkO

4. As Partes conduzirao as reuni6es do Mecanismo de Consulta.

5. As reuni6es do Mecanismo de Consulta serdo sediadas pelo Brasil e
pela Cordia altemadamente, em data mutuamente acordada, pelo menos uma vez a
cada dois anos.

6. Reuni6es especiais podem ser realizadas desde que a Parte interessada
se manifeste corn anteced~ncia de dois meses, especificando o prop6sito da reunido
especial.

7. Cada Parte devera' arcar corn o custo da participag9o de seus
representantes nas reuni6es do Mecanismo de Consulta.

8. Cada Parte deveri designar um assessor tdcnico para atuar como
ponto de contato para a supervisio das atividades realizadas dentro deste
Memorando de Entendimento.

9. A pauta para cada reunido serd determinada e acordada, com
anteced~ncia razoivel, por via diplomitica.

10. Cada reuniao terd um registro escrito de suas deliberag6es.
Compreende-se que essas deliberagoes nao criam obriga96es legais para as Partes.

11. 0 Mecanismo de Consulta pode criar grupos de trabalho para assuntos
especificos.

12. Cada Parte arcard com as despesas referentes aos seus membros nos
grupos de trabalho. A Parte que sediar uma reunigo se responsabilizari pelos
custos para seus preparativos.

13. Nos intervalos das reuni~es, meios eletr6nicos (Internet, e-mail, etc.),
fax e telefone sergo os principais meios de comunicagdo utilizados entre as Partes.

III - CONSIDERAQOES GERAIS

14. As Partes entendem que:

a) cada Parte conduziri as atividades a serem desenvolvidas dentro
deste Memorando de Entendimento de acordo com suas respectivas
leis e regulamentos, e na medida da disponibilidade de pessoal e
recursos;
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b) as Partes entendem que nenhuma informagao confidencial ou
reservada serd trocada como resultado das atividades exercidas sob
este Memorando de Entendimento.

IV - CONSIDERA¢OES FINAIS

15. Este Memorando de Entendimento entrari em vigor imediatamente
depois de ser assinado.

16. Este Memorando de Entendimento pode ser emendado a qualquer
tempo, por acordo mfituo. Propostas para emendar o presente texto poderao ser
feitas por escrito, com tr~s meses de anteced~ncia.

17. Qualquer uma das Partes pode denunciar o presente Memorando de
Entendimento, mediante notificagao por escrito corn (6) meses de anteced~ncia,
sem prejuizo dos projetos e programas em andamento.

Assinado em Brasilia, em 16 de novembro de 2004, em dois
originais, em portugu~s, corcano e ingl6s, cada um dos textos sendo igualmente
aut~ntico. Em caso de diverg~ncia de interpretado, o texto em ingles prevalecerd.

PEOIIITROWMNASE

ENERGIA DA Y PUBLICA
FEDERATINVA ) BRASIL

Ministra qEstado do
Minist~ri de Minas e

Energia

PELO MINISTERIO DO COMERCIO,
INDOSTRIA E ENERGIA DA

REPOBLICA DA CORtIA

HEE-BEON LEE
Ministro da Industria,

Energia e Com~rcio
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[TRANSLATION - TRADUCTION.]

MIMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE MINISTIRE DES MINES ET DE
L'ENERGIE DE LA RItPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRESIL ET LE MI-
NISTtRE DU COMMERCE, DE L'INDUSTRIE ET DE L'ENERGIE DE LA
REPUBLIQUE DE CORIE RELATIF A L'ENERGIE ET AUX RESSOUR-
CES MINERALES

Le Minist~re des mines et de l'nergie de ]a R6publique f~drative du Brdsil et le Mi-
nistbre du commerce, de lindustrie et de l'6nergie de la R6publique de Cor6e, (ci-apr~s dd-
nomm6s les " Parties "),

Se sont mis d'accord sur les points suivants relatifs A la mise en place d'un Mdcanisme
de consultation pour ]a coop6ration dans les domaines de '6nergie et des ressources min6-
rales.

I - Objectif

1. Le M6canisme de consultation a pour objectif premier de d6finir et de pr6parer des
projets devant etre entrepris au Br6sil et en Cor~e dans les domaines de l'6nergie et des res-
sources min6rales, qui seront pr6sent6s aux investisseurs des deux Parties.

2. Le Mcanisme de consultation peut 6galement tre le cadre d'dchanges d'informa-
tions touchant ces questions et organiser des visites r~ciproques d'experts.

3. Par ailleurs, le Mcanisme de consultation

a) Sert de cadre d'6change entre les Parties pour des informations g6n6rales et sp~cifi-
ques sur l'6nergie et les mines dans les deux pays;

b) Etudie les moyens de promouvoir le commerce bilateral et les investissements;

c) D6finit les possibilit6s de coop6ration sur des questions d'efficacit6 6nerg6tique, de
disponibilit6s en 6nergie, d'dnergie renouvelable, d'enquftes g6ologiques et d'extraction
minire.

11 - Organisation

4. Les Parties dirigent les d6bats lors des rdunions du M6canisme de consultation.

5. Les r6unions du M6canisme de consultation se tiennent en Cor6e et au Br6sil i tour
de r6le une fois tous les deux ans au moins h une date convenue d'un commun accord.

6. Des r6unions sp6ciales peuvent avoir lieu moyennant un pr6avis de deux mois au
moins donn6 par la Partie int6ress6e et pr6cisant l'objet de la reunion sp6ciale.

7. Chaque Partie prend A sa charge le cofit de la participation de ses repr6sentants aux
r6unions du M6canisme de consultation.

8. Chaque Partie d6signe un conseiller technique, qui tiendra lieu de point de contact
aux fins de la supervision des activit6s entreprises au titre du prdsent M6morandum d'ac-
cord.
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9. L'ordre du jour des r6unions est 6tabli et convenu par les Parties dans des d6lais rai-
sonnables par les voles diplomatiques.

10. Chaque rdunion 6tablit un procbs-verbal 6crit de ses d6bats. II est entendu que ce
proc~s-verbal nengage pas les Parties.

II. Le M6canisme de consultation peut crder des groupes de travail charg6s de ques-

tions sp6cifiques.

12. Les membres d'un groupe de travail prennent A leur charge les cofits de leur d6pla-
cement et de leur logement. En principe, le pays h6te assume le cofit des arrangements as-
soci6s i la reunion.

13. D'une r6union du M6canisme de consultation A l'autre, les Parties communiquent

entre elles notamment par moyens 6lectroniques (Internet, courriels, etc.), t61 copie et t616-
phone.

Ill - Dispositions gendrales

14. I est entendu par les Parties que :

a) Chaque Partie mane les activit~s pr6vues dans le pr6sent M6morandum d'accord

sous rdserve de ses propres lois et r~glements ainsi que du personnel et des fonds disponi-
bles.

b) I1 nest 6chang6 aucune information class6e confidentielle ou secrete dans le cadre
du present Memorandum d'accord.

IV - Dispositions finales

15. Le pr6sent Memorandum d'accord entre en vigueur ds sa signature.

16. Le present Memorandum d'accord peut tre modifi6 A tout moment par accord mu-
tuel. Les propositions de modification doivent 8tre pr~sent~es par 6crit trois mois l'avance.

17. L'une ou 'autre des Parties peut d~noncer le present Memorandum d'accord
moyennant un pr~avis 6crit de six mois, sans pr~judice des projets et programmes en cours.

Sign6 A Brasilia le 16 novembre 2004, en deux originaux, dans les langues portugaise,
anglaise et cor~enne, chaque texte faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr~ta-
tion, le texte anglais pr~vaut.

Le Ministre des mines et de l'6nergie de ]a R~publique frd~rative du Br~sil

DILMA ROUSSEFF

Le Ministre du commerce, de l'industrie et de l'6nergie de la R~publique de Cor~e:

HEE-BEON LEE




